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集

ふくしまから はじめよう。
ゆめだより・2 月号 読者からのお便り 12 月号の特集・エネルギー開発の記事を興味深く拝見しました。いろいろな企業や研究施設の方々の努力あってのことと思います。近い将来、

子どもたちや地球のため、実用化が叶う日が来ることを願っています。 ( 国見町 40 代女性 )
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地域づくりワークショップ
　県中地域では、県、市町村と民間が一体となって広域
観光の推進に取り組もうと、「ふくしまど真ん中！元気プロ
ジェクト」を立ち上げ地域資源の磨き上げに取り組んでい
ます。
　岩瀬地方ではかつて「石

いわせのくに

背国」と呼ばれていた歴史に
着目し、須賀川市、鏡石町、天栄村が一体となって（岩
瀬地方広域観光連絡協議会）、話し合いやワークショップ
を行い、観光地域づくりのリーダーを養成中です。今後、
リーダーが地域を引っ張り、この地域ならではのおもて
なしを作ろうとしています。

地域の魅力を掘り起こそう

今できることから
取り組もう

農業で観光客との交流を

それぞれの地域で、はじめよう
各地ではじまっているふくしまDCに向けた取り組みの一部を紹介します。

　喜多方では温泉旅
館と地元農家が協力
して、観光客のアス
パラガス収穫体験を
行っています。
　農家の指導の下、
収穫作業を体験して

もらう「人と人の交流」が一番の魅力です。収穫作業後
の心地よい疲れを地元の日帰り温泉で癒すことで、観光
と農業それぞれの魅力につながるという「異業種の連携」
が注目されています。

【問い合わせ先】熱塩温泉旅館協同組合 
 ☎ 0241（36）3138

　相馬市観光協会で
は、 震 災 後、 旅 館、
飲食店が再開してい
るにもかかわらず、観
光客が戻らず、「何か
しなくては」との思
いを持 ち、 平 成 24

年に松川浦、相馬港などを巡るツアーを始めました。現
地では復興に向かう地元の様子を案内したり、語り部が
震災当時の様子、現在の状況を説明したりして、被災地
の今を伝えています。参加者の多くは県外からで、海外
からの団体視察も案内しています。訪れてもらうことで、
風化の防止と地域の再生につなげようとしています。

【問い合わせ先】相馬市観光協会 ☎ 0244（35）3300

大満足でリピーター続出！　
収穫するコツだけではなく、アスパラガスづくりにかける思
いや産地ならではのおいしい食べ方、地域の魅力などを話
しながら、観光客の皆さんに体験をしてもらって
います。収穫したアスパラガスのおいしさと
温泉に満足していただき、リピーターの方が
とても多いです。

アスパラガス農家　
佐
さ と う

藤　節
せ つ こ

子さん（喜多方市）

「生かされた」命で、命の大切さを伝える
津波で旅館も家族も流されてしまい、悲しむばかりでしたが、
半年ぐらいして「泣いてばかりいてはだめだ。このことを語
り継がなくては」と漁協の方やいちご園の方などと一緒に、
当時のことをツアーの方々に話し始めました。「生かされた」
という思いから、命の大切さを伝えています。
ツアーの皆さんに「ありがとう」「頑張ってくだ
さい」と手を握られると、やってて良かったな、
という思いが込み上げてきます。

語り部　
五
い が ら し

十嵐ひで子
こ

さん（相馬市）

インタビュー

インタビュー

被災地研修ツアー

熱塩温泉と地元農家のコラボレーション2
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新しい名物で地域を
盛り上げたい

地域の魅力って
何だろう？

国見バーガー
　国見町商工会で、新しい名物
を生み出そうと、昔から地元の
名産だった地元商店のさばの味噌煮
を使ったハンバーガーを作りました。当初はキッチンカー
でイベント時のみの販売でしたが、国見バーガーをきっか
けにして、町に足を運んでもらおうと、商店街の空き店舗
を活用した販売もはじまっています。

3

★さばみ
そ煮

　バーガ
ー

なみえ焼
きそば

のように
、私たち

も

町を盛り
上げたい！

3

1

2
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【問い合わせ先】
国見町商工会
☎ 024（585）2280
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読者からのお便り知事のメッセージにあった「再生可能エネルギー先駆けの地」を目指して、家庭でも将来に向けて環境学習に取り組みたいと思います。
 ( 伊達市 40 代女性 )

観光をふくしまの力に
県では県復興計画の中の重点プロジェクトの一つであるふくしまの観光交流プロジェクトを推進しています。今回は平成 27 年に本番を迎え
るふくしまデスティネーションキャンペーン（＊DC）に向けて県内で取り組んでいるおもてなしと魅力再発見の取り組みについて紹介します。

ふくしま観光交流プロジェクト

＊ デスティネーションキャンペーン（DC）とは、地元観光関係者や自治体、ＪＲグループ６社等が協力し、全国の旅行会社等の協力を得ながら、
　３カ月間重点的かつ集中的に全国で宣伝販売が展開される国内最大級の観光キャンペーンです。

大河ドラマの効果などで少しずつ回復しているね

出典 : 観光庁（宿泊旅行統計調査）
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■観光客中心の施設における実宿泊者数（人泊）比較の推移

また来てね！

H22 年の同月と
比較したものです。

只見線沿線の 5
町村では電車に
手を振ろうとい
う呼びかけをは
じめています。

＊
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観光をふくしまの力に

ふくしまから はじめよう。
ゆめだより・2 月号読者からのお便り 06エネルギーについて私たちは原子力に頼らず、安全な生活を未来の子どもたちに残していかなければと、県のプロジェクトに期待しています。 

( 田村市 60 代女性 )

テレビに映っている情報しか知らない私は福島に行くまで「現地の人
はきっと落ち込んでいるのだろう…」と思っていました。しかし実際
に現地に行くと「風評をなくせるように頑張っていこう！」という前向

きな人たちばかりでした。そんな人たちから刺激を受け、「自分に
も何かできることはないだろうか」と考えさせられます。参加す
るたびに得られるたくさんの新しい発見や出会いをいつも楽し

みにしています。

会津

日光
〒965-0853 福島県会津若松市材木町一丁目3番20号

TEL.0242-28-5885  FAX.0242-26-9730

http://www.aizutetsudo.jp/

1-3-20, Zaimokucho, Aizuwakamatsu-shi, Fukushima-ken, 965-0853 
TEL.0242-28-5885  FAX.0242-26-9730 

邮编:965-0853福岛县会津若松市材木町一丁目3号20号
电话:0242-28-5885  传真:0242-26-9730

郵編:965-0853福島縣會津若松市材木町一丁目3號20號
電話:0242-28-5885  傳真:0242-26-9730

우편번호965-0853후쿠시마현 아이즈와카마쓰시 자이모쿠초1초메 3번 20호
TEL. 0242-28-5885 FAX. 0242-26-9730

検索会津鉄道

Aizu 아이즈 会津 會津

Nikko 닛코 日光 日光

The Aizu Railroad　아이즈 철도　会津铁道　會津鐵道

The Aizu Railroad  아이즈 철도
会津铁道  會津鐵道

会津若松市

磐越西線

磐越西線

JR只見線
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野岩鉄道

東武鉄道
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西若松駅

芦ノ牧温泉駅
湯野上温泉駅

塔のへつり駅

会津田島駅

会津高原尾瀬口駅
上三依塩原温泉口駅

湯西川温泉駅

川治温泉駅
龍王峡駅

新藤原駅

鬼怒川温泉駅

下今市駅上今市駅

栃木駅

会津若松駅

喜多方駅

栗橋駅

大宮駅

池袋駅

新宿駅 浅草駅

とうきょう
 スカイツリー駅（旧業平橋駅）

春日部駅

北千住駅

東武動物公園駅

東武日光駅

喜多方駅下車会津若松駅下車

とうきょうスカイツリー駅下車

浅草駅下車

会津田島駅下車

会津酒造歴史館

新宮熊野神社 長床

旧南会津郡役所

浅草雷門

東京スカイツリー

Kitakata Station
키타카타역 
喜多方站  喜多方站

Disembarking at Kitakata Station
키타카타역 하차

喜多方站下车　  喜多方站下車

Disembarking at Aizu Tajima Station
아이즈타지마역 하차

会津田岛站下车　 會津田島站下車

Disembarking at 
Aizu Wakamatsu Station

아이즈와카마츠역 하차
会津若松站下车　會津若松站下車

Shingūkuma-no-Jinja Shrine Nagatoko　신구쿠마노신사 나가토코 
新宫熊野神社  长床     新宮熊野神社  長床

Aizu Sake History Museum　아이즈주조 역사관
会津酿酒历史博物馆    會津釀酒歷史博物館

Aizu Wakamatsu Station 
아이즈와카마츠역 
会津若松站  會津若松站

Nishi Wakamatsu 
Station  
니시와카마츠역 
西若松站 西若松站

Ashinomaki Onsen Station  
아시노마키온천역  
芦牧温泉站  蘆牧溫泉站

Tō-no-hetsuri Station 
Station  
토노헤츠리역  
塔崖站  塔崖站

Yunokami Onsen 
Station  
유노카미온천역  
汤野上温泉站 湯野上溫泉站

Aizu Tajima Station  
아이즈타지마역  
会津田岛站  會津田島站

Aizu Kōgen Ozeguchi Station  
아이즈코겐 오제구치역  
会津高原尾濑口站  會津高原尾瀨口站

Kamimiyori Shiobara Onsenguchi Station  
카미미요리시오바라온천입구역  
上三依盐原温泉口站  上三依鹽原溫泉口站

Shinfujiwara Station  
신후지와라역  新藤原站  新藤原站

Kinugawa Onsen Station  
키누가와온천역  鬼怒川温泉站  鬼怒川溫泉站

Tōbu Nikko Station  
토부닛코역  东武日光站  東武日光站

Shimoimaichi Station  
시모이마이치역  
下今市站 下今市站

Kamiimaichi Station  
가미이마이치역  
上今市站 上今市站

Tochigi Station  
토치기역  枥木站  櫪木站

Kurihashi Station  
쿠리하시역  栗桥站  栗橋站

Omiya Statio
오미야역  
大宫站  大宮站

Ikebukuro Station  
이케부쿠로역  池袋站  池袋站

Shinjuku Station  
신쥬쿠역  新宿站  新宿站

Tōbu Dōbutsu Kōen Station  
토부 동물공원역  
东武动物公园站  東武動物公園站

Asakusa Station 
아사쿠사역  浅草站  淺草站

Tokyo Sky Tree Station (Formerly Narihirabashi Station)  
토쿄 스카이 트리역(구 나리히라바시역)
东京晴空塔站（旧业平桥站）  東京晴空塔站（舊業平橋站）

Kasukabe Station  
카스카베역  春日部站  春日部站

Kitasenju Station  키타센쥬역  
北千住站  北千住站

Yunishigawa Onsen Station  
유니시가와온천역  
汤西川温泉站  湯西川溫泉站

Ryūōkyō Station  
류오쿄역  龙王峡站  龍王峽站

Kawaji Onsen Station  
카와지온천역  川治温泉站  川治溫泉站

Ban-etsu West Line
반에쓰서선 
磐越西线  磐越西線

JR Tadami Line 
JR다다미선
JR只见线  JR只見線

Aizu Railroad  아이즈철도
会津铁道  會津鐵道

Yagan Railroad  야간철도
野岩铁道  野岩鐵道

Tōbu Railroad  토부철도
东武铁道  東武鐵道

Ban-etsu West Line   
반에쓰서선 
磐越西线  磐越西線

Aizu Wakamatsu City
아이즈와카마츠시
会津若松市  會津若松市

Minamiaizu Town
키타아이즈마치
南会津町  南會津町

Nikko City
닛코시 
日光市  日光市

Tokyo  토쿄 
东京  東京

Shimogō Town  시모고마치
下乡町  下鄉町

沿線ガイドマップ

Guide Map
Guide Map of Sites along the Railroad Line
연선 가이드 맵　铁路沿线观光指南　鐵路沿線觀光指南

会津～日光をつなぐ
Linking Aizu and Nikko 　아이즈∼닛코를 잇는 

连接会津与日光的 　連接會津與日光的

日光 Nikko 닛코 
日光 日光

【鶴ヶ城】
会津若松のシンボル。戊辰戦争後
解体されたものの、1965年に天
守が復興再現され現在の姿に。
【Tsuruga-jo Castle】
The symbol of Aizu Wakamatsu. Although 
dismantled after the Boshin Civil War, the 
current Castle Tower is a reproduction of 
the original, reconstructed in 1965.

The 130 kilometer-long Shimotsuke 
Highway linking Aizu and Nikko was repaired by 

the first feudal lord of Aizu, Masayuki Hoshina.
In addition to this connection between the two cities, 

several years after the last feudal lord of Aizu, Katamori 
Matsudaira, lost the Boshin Civil War, he was appointed 
as the chief priest of the Tōshōgū Shrine in 1880.

【츠루가죠】
아이즈와카마츠의 심볼. 
보신전쟁후 해체되었지만, 1965
년에 텐슈가 부흥재현되어 
현재의 모습으로.

【鹤城】
会津若松的标志。戊辰
战争后被强制拆除，呈
现在您眼前的天守阁是
于1965年重建的。

【鶴城】
會津若松的標誌。戊辰
戰爭後被強制拆除，呈
現在您眼前的天守閣是
于1965年重建的。

【日光東照宮】
日光の代名詞とも言える世界遺産
(1999年登録)。徳川幕府三代将軍家光
により今日の絢爛豪華な社殿となる。
【Nikko Tōshōgū Shrine】
A World Heritage Site (registered in 1999) 
that is nearly synonymous with Nikko.  
Due to the efforts of the Tokugawa Bakufu 
Government’s Third Generation Shogun 
Iemistu, it became the dazzling, splendid 
shrine you see here today.

【닛코 토쇼궁】
닛코의 대명사로도 불리는 세계유산
(1999년등록). 토쿠가와 막부 삼대 
장군(이에미츠)에 의해 현재의 
호화찬란한 신전으로 만들어졌다.

【日光东照宫】
可以算作是「日光」的代名词了，
1999年被登录为世界遗产。在德川
幕府的第三代将军---家光的指令
下，修建成如此绚烂豪华的神殿。

【日光東照宮】
可以算作是「日光」的代名詞了，
1999年被登錄為世界遺產。在德川
幕府的第三代將軍---家光的指令
下，修建成如此絢爛豪華的神殿。

아이즈와 닛코를 연결하는 130km의 
시모츠케가도는 초대 아이즈 한주였던 호시나 

마사유키에 의해 정비되었다. 또한 최후의 아이즈 
한주 마츠다이라 카타모리는 보신전쟁에서 패한후, 

1880년에 닛코 토쇼궁의 궁사로 임명되었다.

连接会津与日光的下野街道长130km，是会津初代藩主(诸侯)
---保科正之下令修建的。而会津末代藩主---松平容保在戊辰战争

战败后，于1880年被任命为日光东照宫的宫司。

連接會津與日光的下野街道長130km，是會津初代藩主(諸侯)---保科正之
下令修建的。而會津末代藩主---松平容保在戊辰戰爭戰敗後，於1880年被

任命為日光東照宮的宮司。

会津と日光を結ぶ130kmの下野
(しもつけ)街道は、初代会津藩主保科
正之によって整備されました。
また、 最後の会津藩主松平容保は
戊辰戦争に敗れた後、1880年
に日光東照宮の宮司
に任命されま
した。

会津Aizu 아이즈 
会津 會津

平安末期に建立された、間口27m奥行12mの壁の
ない拝殿。秋の大イチョウのじゅうたんは見もの。
 

The shrine’s wallless, 27 meter (width) by 12 meter (depth) 
worship hall was built in the closing years of the Heian Period.  In 
the autumn, the “carpet” of fallen yellow leaves from the large 
ginkgo tree is truly a sight to see. 
 

헤이안말기에 건설되었던, 폭27m, 앞에서 뒤까지의 길이12m 
의 벽이 없는 배전(신사의 본전 앞에 배례를 위해 지은 건물). 
가을에는 큰 은행나무잎의 융단이 볼만한 장관.
 

建于平安时代末期。其特点是那长27米宽12米的没有隔墙的前
殿；秋季的银杏叶地毯是它的又一个魅力。
 

建于平安時代末期。其特點是那長27米寬12米的沒有隔牆的前
殿；秋季的銀杏葉地毯是它的又一個魅力。

現在も実際に酒造りが行われている宮泉銘醸一番
蔵を見学できる。清酒や焼酎の試飲もできる。
 

Visitors can observe actual sake brewing at the Miyaizumi 
Meijō Number One Brewery.  Visitors can also taste test 
Japanese sake and shōchū.
 

현재에도 실제로 주조가 행해지고 있는 미야이즈미 
메이죠이치방구라를 견학할 수 있다. 청주나 소주의 
시음도 가능.
 

可以参观正在进行酿酒工序的宫泉铭酿一号藏(酿酒房)。还可
以试品清酒和烧酒。
 

可以參觀正在進行釀酒工序的宮泉銘釀一號藏(釀酒房)。還可
以試品清酒和燒酒。
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Former Minami Aizu County Office　구 미나미아이즈군청
旧南会津郡政府    舊南會津郡政府

1885年に落成。当時盛んになりつつあった洋風建築で福島県
の重要文化財。内部は資料館として公開。
 

Completed in 1885.  It is an important culture relic in Fukushima Prefecture, built 
when western style architecture was all the rage.  The inside of the building is open 
to the public as an archives center. 
 

1885년에 준공. 당시 성행하고 있던 양식 건축물이며  후쿠시마현의 중요 문화재. 
내부는 자료관으로 공개.
 

于1885年落成。当时盛行一时的欧式建筑，已被指定为福岛县的重要文化财产。
现作为资料馆对外公开。
 

于1885年落成。當時盛行一時的歐式建築，已被指定為福島縣的重要文化財產。
現作為資料館對外公開。

Tokyo Sky Tree　토쿄 스카이 트리 
东京晴空塔   東京晴空塔

高さ634mの世界一高い自立式電波塔。2012年5月22
日に開業予定。第二展望台は高さ450mに位置する。
 

The world’s tallest free standing radio tower at 634 meters in 
height.  Scheduled to open on May 22, 2012.  The Number 
Two Observation Deck is located at a height of 450 meters.
 

높이634m의 세계에서 제일 높은 자립식 전파탑. 2012년 5월 22일에 
개업예정. 제2전망대는 높이 450m에 위치함.
 

平高达634米的世界最高的独立式电波塔。预定于2012年5月22日
正式对外开放营业。其第二展望台位于450米的高处。
 

高達634米的世界最高的獨立式電波塔。預定於2012年5月22日
正式對外開放營業。其第二展望台位於450米的高處。

Asakusa Kaminari-mon Gate
아사쿠사카미나리몬 

浅草雷门    淺草雷門

浅草を代表する観光ス
ポットの一つ。直径3.3m
高さ3.9m重さ700kgの提
灯と、風神雷神像は圧巻。
 

One of the representative tourist 
spots of Asakusa.  The highlights 
include the 700 kilogram paper 
lantern with a diameter of 3.3 
meters and a height of 3.9 
meters, and the statues of the 
Wind and Thunder Gods.
 

아사쿠사를 대표하는 
관광명소중 하나. 직경3.3m 
높이3.9m 무게700kg의 제등과 
[후진라이진]상은 압권.
 

浅草的代表观光景点之一。直径3.3米、高3.9米、重700公斤的大灯笼和
风神、雷神的塑像是其精华。
 

淺草的代表觀光景點之一。直徑3.3米、高3.9米、重700公斤的大燈籠和
風神、雷神的塑像是其精華。

Disembarking at Asakusa Station
아사쿠사역 하차

浅草站下车    淺草站下車

Disembarking at Tokyo Sky Tree Station
토쿄 스카이 트리역 하차

东京晴空塔站下车    東京晴空塔站下車
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 福島県　外国人受入体制整備促進事業 検索 扌

 スタ☆ふくプロジェクト 検索 扌

外国語の案内・パンフレットを作成
　まちなかの案内表記や、観光地パンフレットなどの外
国語表記に取り組み、外国の方が観光しやすい態勢を整
えるため、県では外国語表記のための支援を実施してい
ます。

県民総参加でおもてなし
「福が満開おもてなし隊」参加者募集！

　「あいさつをする」「観光地を掃除する」「進んで写真を撮る」
などのおもてなしで、福島県のイメージアップやリピーター
の拡大に取り組んでみませんか。
　団体・企業単位、個人単位のいずれでも参加できます。
参加者にはおもてなし缶バッジを配布します。詳しくは県庁
観光交流課までお問合せください。

【問い合わせ先】県庁観光交流課　☎ 024（521）7398

  外国人にやさしい観光案内を !

  みんなでおもてなし！

　スタ☆ふくプロジェクト ( 福島大学の学生による有志団体 ) は、「福島を感じて
考えるスタディツアー」を企画し、地域の人たちと一緒に試行錯誤しながら 8 回
のツアーを実施。これまで県内外から、延べ 202 人が参加しました。参加者は「報
道だけでは分からない、来てみて初めて分かることがある」と感想を語り、受入
側の漁師や農家の皆さんには、関心を持って訪れてくれる姿勢や参加者との交流
を喜んでいただいています。「今後も、そんな両者の良好な関係を広げ、福島の活
性のための活動に励んでいきたい。」と代表の吉

よ し だ

田江
え り

里さん（2 年生）。県のサポー
トを受けホームページ・フェイスブック・ツイッターなどで活動を発信しています。

新しい出会いや発見が楽しい！　佐
さ と う

藤　仁
ひとし

さん（宮城県から参加）

　「ふくしまデスティネーションキャ
ンペーン」のプレキャンペーンが今
年の 4 月からはじまります。それに
向けて、各自治体や観光関係者等
が地域の魅力の掘り起こしや磨き
上げなどの準備を進めています。
　風評を払拭したり、リピーターを
拡大していくためには、県民一人一
人がおもてなしの心を持って、来県
する観光客に満足いただくことが大
切です。
　「列車や観光バスに向かって手を
振る」「進んで道案内をする」など、
ＤＣをきっかけに、まずは自分にで
きることからはじめてみませんか。

ふくしまを伝えたい
大学生がプロデュースする福島の旅

会
津
鉄
道
の
パ
ン
フ
レ
ッ
ト

（
英
語
、
中
国
語
、
韓
国
語
表
記
）

おもてなし缶バッジ

5

ツアー
参加者の声

平成 27 年
４月１日〜６月 30 日　

ふくしまデスティネーション
キャンペーン

　
ふくしまプレ DC

平成 26 年４月１日〜６月 30 日
　

ふくしまアフター DC

平成 28 年４月１日〜６月 30 日

 「                    」福島県観光キャンペーン

デスティネーションキャンペーンは 3 か年計画の観光キャンペーンです。

●県の取り組み
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